
3. Comisia Comunităților Europene, Regatul Suediei și Republica 
Finlanda suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 283, 24.11.2007. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 1 octombrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Tribunal Supremo — Spania) — procedura 
inițiată de Compañía Española de Comercialización de 

Aceite SA 

(Cauza C-505/07) ( 1 ) 

(Trimitere preliminară — Organizare comună a piețelor în 
sectorul uleiurilor și grăsimilor — Articolul 12a din Regula­
mentul nr. 136/66/CEE — Depozitare de ulei de măsline fără 
finanțare comunitară — Competențe ale autorităților 

naționale în materia concurenței) 

(2009/C 282/07) 

Limba de procedură: spaniola 

Instanța de trimitere 

Tribunal Supremo 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Compañía Española de Comercialización de Aceite 
SA 

Pârâte: Asociación Española de la Industria y Comercio 
Exportador de Aceite de Oliva (Asoliva), Asociación Nacional 
de Industriales Envasadores y Refinadores de Aceites Comes­
tibles (Anierac), Administración del Estado 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Tribunal 
Supremo — Interpretarea articolului 12a din Regulamentul nr. 
136/66/CEE al Consiliului din 22 septembrie 1966 privind 
stabilirea unei organizări comune a piețelor în sectorul uleiurilor 
și grăsimilor (JO 172, p. 3025), în versiunea din Regulamentul 
nr. 1638/98 (JO L 210, p. 32), a Regulamentului (CE) nr. 
952/97 al Consiliului din 20 mai 1997 privind grupurile de 
producători și asociațiile acestora (JO L 142, p. 30) și a Regu­
lamentului nr. 26 de aplicare a anumitor reguli de concurență în 
domeniul producției și comercializării de produse agricole 
(JO 30, p. 993, Ediție specială, 03/vol. 1, p. 3) — Noțiunea 
de „organism autorizat” — Noțiunea de grupuri și asociații de 
grupuri de producători — Depozitare 

Dispozitivul 

1. O societate pe acțiuni al cărei capital majoritar este deținut de 
producători de ulei de măsline, de o serie de deținători ai unor 

prese de ulei și de cooperative ale cultivatorilor de măsline, restul 
capitalului fiind deținut de entități financiare, poate fi inclusă în 
noțiunea „organism”, în sensul articolului 12a din Regulamentul 
nr. 136/66/CEE al Consiliului din 12 septembrie 1966 privind 
organizarea comună a piețelor în sectorul uleiurilor și grăsimilor, 
care poate fi autorizat să încheie contracte de depozitare privată a 
uleiului de măsline în temeiul articolului menționat, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute de respectiva dispoziție. 

2. „Acceptarea din partea statului” de care trebuie să dispună aceste 
organisme, în sensul articolului 12a din Regulamentul nr. 
136/66, poate fi obținută în cadrul unei cereri de dispensă („auto­
rizație”) individuală adresate autorităților naționale competente în 
materia concurenței, cu condiția ca aceste autorități să dispună de 
mijloace concrete de verificare a capacității organismului care a 
formulat cererea de a constitui, cu respectarea cerințelor legale, 
depozite private de ulei de măsline. 

3. Articolul 12a din Regulamentul nr. 136/66 nu se opune unui 
mecanism de achiziționare și de depozitare a uleiului de măsline, 
instituit și finanțat în mod privat, care nu a fost supus procedurii 
de autorizare la care se referă dispoziția menționată. 

4. Atât timp cât se abțin, pe de o parte, să adopte orice măsuri de 
natură să deroge de la organizarea comună a pieței uleiului de 
măsline sau să aducă atingere acesteia și, pe de altă parte, să 
adopte o decizie aflată în contradicție cu decizia Comisiei sau să 
creeze riscul apariției unei astfel de contradicții, autoritățile 
naționale competente în materia concurenței pot aplica dreptul 
național al concurenței în cazul unui acord care poate afecta 
piața uleiului de măsline la scară comunitară. 

( 1 ) JO C 37, 09.2.2008. 

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 6 octombrie 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Regatul Spaniei 

(Cauza C-562/07) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Libera 
circulație a capitalurilor — Articolul 56 CE și articolul 40 din 
Acordul privind SEE — Fiscalitate directă — Persoane fizice 
— Impozitarea câștigurilor — Diferență de tratament între 

rezidenți și nerezidenți) 

(2009/C 282/08) 

Limba de procedură: spaniola 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: 
R. Lyal și I. Martínez del Peral, agenți) 

Pârât: Regatul Spaniei (reprezentant: M. Muñoz Pérez, agent)
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